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[NcTopsika-3ThIMaIAridyHbl aHATI3 CIIOY JICKCIKA-CeMaHThIYHATra MIKparoJis
«TIPBITOXBI 3HENTHI BBITIIA» Y aHTJIIHCKA MOBE

I'.B. IIETPACSH

APTBIKYT TIPBICBEYAaHBI JIEKCIYHA CTPYKTypaBaHACIi 1 CeMaHTHIYHAW HAIMOYHEHACIIl MIiKparmos
«HPBITOXKBI 3HEIIHI BEIMIAA» Y aHriiickail mMoBe. Ha MaTspbisie TilymMadasibHBIX, STHIMATAridHBIX
CIOYHIKay 1 CIOoYHIKaY CiHOHIMAY MpaBOA3IIIa aHaNli3 ACHOYHBIX 1 MAJaTKOBBIX CEM MIKPAIIOJI.
AcabmiBas yBara Hagaenna TiCTapbIYHBIM IIEPAyTBAPIHHAM JIEKCEM MIKPaIoiisl «IPBITOKBI 3HEIIHI
BBIDJIS» y aHTJIiiCKai MOBe.

KarouaBbist c10BBI: JIeKCiuHas aji3iHKa, ceMa, JIeKCIKa-CEMaHTBIYHAE II0JIe, JIEKCiKa-CEeMaHTBHIYHAs
rpyna, JIeKCiKa-ceMaHTbIYHae MiKparioie, sSiipo MIiKparoJis, IPHTP MiKparoJst, epbldepbls MiKpamnoJs.

The article is devoted to the structure and semantic content of the microfield «beautiful appearance» in
the English language. The analysis of core and additional semes is carried out using the data from
explanatory, etymological and synonymic dictionaries. Particular attention is paid to the historic
transformation of the lexical units from microfield «beautiful appearance» in the English language.
Keywords: lexical unit, seme, lexical-semantic field, lexical-semantic group, lexical-semantic microfield,
core center of microfield, microfield peripherals.

TapMiH «ceMaHThIYHAE TTOJIE) Mauay aKThIYHA Y XKbIBAIIlA MACIs TAaro, SK BBIAILI ¥ CBET Mpalbl
. Tpeipa i I. Incaua. TlansBoe cTpykTypaBaHHE [a3Bajise PACKPBILb JbIICKTHIYHBI CYBS3] MaMix
MOVHBIMI 3’siBaMi 1 a3aMOYyHail pI4aiCHACIIIO, BBISABIIL HallbITHAIbHA-CIICIBI(DIYHBIS PHICHI MOYHAM
cesimomacti [1]. Jlekcika-cemanteiunae nosne (maneir — JICII) — raTa cykymHacup cioy amHOW I
HEKaJIbKiX 4YacIliH MOBBI Ha aCHOBE aryjbHara ClHcaBara KaMITaHEHTa (CeMbl) Y CTPYKTYpHI iX
3HAYHHS. MOVHBIS a31HKI CKJIAIAI0Ib iepapxiuHa apraHizaBaHyro CyKymHaciib [2, ¢. 99].

Tpansmeritaa ¥ ckinanze JICIT Beutydarons sapo, IRHTP (MPBISA3EPHYIO 30HY) 1 epbi(epshIto.
Snpo mons Bblpakae arylibHae 3HaudHHE — apxicemy. L[PHTp mons YTBaparonp CIOBBI 3
IbIpEepIHIBINHBIMI  CEMAaHTBIUHBIMI  NpbIMeTaMi. MOYVHBISL aJ3iHKI, SIKIS 3HAaXo/3sIla Ha
nepbidepsli, Malolb CKJIaJaHbl, CHElbIsIi3aBaHbl 3MECT 1 IIeCHa Y3aeMaJ3eiHivarolb 3 4ieHaMi
cymexknbix manéy. Ilepaxom anm siapa ma mepsidepbli HE Mae BBIPA3HBIX MeXay, an0bIBaela
nactynoBa. CeMaHTBIYHBIS Tajli MOTYIb Tepacskala I IajJkaM YBaxoJ3illb aJHO ¥ Jpyroe.
3HaudHHE CJI0BA BbIpa3Ha BbI3HAYAECIIIA TOJIbKI ¥ THIM BBINAAKY, KaJll BSIOMbI 3HAYDHHI 1HIIBIX
CJIOY 3 Taro camara TmoJs.

AHani3 JeKkciuHbIX an3iHak makazay, mro JICII «mpeiraxocip» — raTta CKjiajaHas CiCTIMa,
sgKas VKioudae Y cs0e HeKaJlbKl MajciCTAM 3 JIeKceMaMi, al’sHaHbIMI I1HTATpajgbHAl ceMaii
‘mparakocip’. Y Sro yBaxoj3illb 4YaThIphl cyOmami: 1) «apbleMHas I mpbeiBabHas ppica yaro-
HeOy13bY», 2) «IIphITOXkasi acoda Il pau», 3) «BBIKIIOYHAS SKACIh Y CBaIM Kjacey», 4) «epaBaray.
Koxnae cyOmone ckinamaenia 3 Mikpanai€y, sikig pacmnajaroiia Ha rpynsl. Hanpeiknaa, cy6nomto
«IpbIeMHas 111 pbIBaOHAas pbica yaro-HeOyA3b» HaJeKallb MIKparail «IIpbIrOXKbl 3HEIIH] BBITIIS 1
«IKacIli, MTO JAroIh MauylIEBae 11i iIHTIIeKTyalbHae 3a/1aBabHEHHE.

Jlekcika-ceMaHThIYHAE MIKpAIoJie «IIPHIT0XKbI 3HEIIIHI BBITIISA» Y aHTITIMCKail MOBE CKJIAIAr0Ih
116 nexciuHBIX aa3iHaK PO3HBIX YaCIliH MOBBL [DThIsI CIOBBI OBLTI BBISYIIEHBI METaJaM MATaBal
BbIOapki 3 Takix cioyHikay, sk «Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English»
A.C. XopH6i [3]; «The American Heritage Dictionary of the English Languages» Binbsma Mopsica
[4]; «Cambridge Advanced Learner’s Dictionary» [5]; «Chambers’ Dictionary» [6]; «Merriam-
Webster Online: Dictionary and Thesaurusy [7]; «Webster’s New World College Dictionary» [8].

MikparnoJie «IpbIToKbI 3HENTHI BRITISA) cKiianaenia 3 10 rpym:

1) «onerantHacuby: refinement (3rpabuacip), elegant (anerantHsr), grace (rpampis);

2) «3auapaBanHey: fascination (3auapaBanne); congeniality (kaHreHisUTbHACID);
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3) «upbeiBaOHacIby: attractiveness (mpsiBabHacip), catching (cmakycniBei), clean (sicHbr),
magnetic (MarHeThIYHBI);

4) «ypaxxanHe»: impressive (ypaxaibHbl), Stark (rackanaiei);

5) «seITanyanacipy: distinguished (mamikarasr), sophistication (Berranuansn), subtle (msiraoTHb);

6) «mapmy»: temptation (cnakyca), charm (mapm), allure (cakyca);

7) «cekcyanbHacipb»: fascination (3agapaBanne), Sexiness (cekcyaibHacib), Sex appeal
(cexcyasbHacIIb);

8) «acmamsmbHacby: brilliant (ickpeicter), radiant (6mickyusr), bright (spki);

9) «acanoma»: delight (mpsiemHaciup), enjoyment (acanoma), pleasure (3agaBajabHEHHE),
gratification (pagacup), relish (xapacTtso);

10) «3namkanacupy: regular (mpasinbhbl), fine (ToHki), sharp (BeipasHbr).

['icTopbIka-3ThIMaNaridyHbl aHaji3 OMI3KiX Ja sAApa JEKCIYHBIX a31HaK Ja3Bajisie BBUTYYBIIb
JaJTaTKOBBISL CEMBI 1 Mpacaybllb TiCTAPbIYHBIA IEPAyTBAPIHHI 1 ACHOYHBIS IUIAX1 3aMallaBaHHs CIIOY
ca CTPYKTYPBI MIKPAITOJIsl «IIPBIT0KbI 3HEIITHI BBITIIS» Y aHTIIIHCKal MOBE.

OThIMaNariyHelsl CIOYHIKI 3rajBaollb Maaa0CHCTBA JIEKCEM 3aXOIHEYpaIeicKiX 1 CIaBSHCKIX
MOY: CTapa)XbITHACJIABSIHCKI KOpaHb Kpdc-, Ta agHOH 3 TINOT33, Mae arylibHae IMaxo/DKaHHE 3
JaliHCKIM ciioBaMm Qratia, sikoe mpa3 ajaHy ca cBaix Qopmay gratus s0umiaeriia 3 CaHCKPBIIKIM
gurtas, ax sikora maxomzimps cioBa grateful, mro § anrmifickaii MoBe asHavae ‘YIA3STUHBI, JIFOOBI,
MIPBIEMHBI, SIKi JacTayisie 3aaBalbHeHHE’ . [ 9Tl KOpaHb Y3BIXO/3IIlb J1a CTAPAKBITHBIX 1HIAIPAHCKIX i
GanThlicKix oy, mTo abasHauatonps ‘yexsanense’ [9, c. 1313]. En ysynse caGoro BbIpakdHHE
SMalbIfHAl aIPHKI YXBalbl 1 3axaruieHHS 1 Mae HECHYIO CYBS3b 3 KaTATOPBISH MphITaxocii. Y
JaI3EHBIM BBINAJIKY MaHSIIIE «IPhIraKOCIh) dThIMAIariyHa pa3BiBaciiia 1a JiHii: 9YHae I3esHHE ca
CTaHOY4al alPHKal — aryJibHasi CTaHOYYasi allPHKA — 3CTATBIYHAS CTAaHOYYasl aldHKa.

AHaNI3yI0Ybl PO MIKPAIOIs «IIPHITOXKbI 3HEUTHI BRITIISAI 1 OMi3Kis Ja SIro JIGKCIYHbIS aI31HK]
¥ aHriiickail JIHMBaKy/IbTYphl, BapTa aa3Haublllh, 1ITO CioBbl beauty i beautiful steimanariuna
3’Aynsionna 3ama3bluaHHsIMiI 3 (paHIly3cKail MOBBI, a KaJll 3aKpaHylb SIIdd OONBII <«IayHi»
STHIMAJIATiuHbl TUIACT, TO MOXKHA IEpaKaHalla, ITO KapaHi (paHIly3cKara cClioBa Y3bIXOA3SIb A2
narinckara bellus, sikoe, y cBaro yapry, y3sixoa3iiib aa ciosa bonum (mo6psi) [9, c. 237-238].

TakiM dbIHaM, y aHTJIKACKA MOBE 11IdS1 TPBITAXKOCII Ysyiase cabor KaHKPITHI3AIbIIO
aryipHail alPHa4yHai craHoydad mpeiMeThl. CoHcaBae 30JIDKIHHE aryiabHail 1 3CTITHIYHAM
CTaHOyuYall alPHKI 3’Aynasenua HarypajibHail ampHayHail KBamidikanplssii ab’extay mnaBojse
MPBIHIIBITY «I00pae — MPBIT0Kaey.

CrnoBa beauty 6buT0 ymiepiibiHIO 3rajiaHa ¥ micbMoBbIX KpbiHiiax XIV cr. (bealte) i cnauatky
a3Hayajga BOHKaByio, (iziuHyro mpbeiBabHacie (physical attractiveness, also goodness, courtesy).
I'sras aj3iHKa mMaxo/3illh aj aHryIa-HapMaHjckara beute i paneit an crapadpaniysckara (XII ct.)
biauté (TMpbIraXxoclp, CHAKyCliBacllb, MPBITOXKbI YajaBeK) 1 Mae CydyacHbl (DpaHIly3CKi BapbISHT
beauté. Y paHHIX KpBIHIIIAX MOXHA CycTpdIb iHIIY0 Gopmy — beltet an mapomHa-nmarinckara
bellitatem (bellitas) (cran mpeiraxocmi), mTo maxom3ines aa naminckara bellus (cimmaTerumbl,
yapoyHbl). [laBoie cnoyHika, y KiaciyHall JaliHCKail MOBE I'3Tae coBa YKbIBaella ¥ aJHOCIHAX
Jla KaHYbIH 1 A3s1el a00 ¥ ipaHIYHBIM KaHTIKCIIE 3 YTOEHBIM capka3MaM BhICTynae abpasail acoObl
MyxublHCKara momy [10, ¢. 237-238].

I'>Tas amsinka Hanpeikauiel XIV CT. 3amsHina caboii crapaanrmiiickae ciaoBa Wlite, sikoe
MeJa 3HaudHHE ‘NpbIBaOHast )KaHUbIHA .

VY anrmnifickaii MOBe MOKHA 3Haiicli mMaT (hpaseanarismay, KpplaaThIX BbIpas3ay, MpbIKa3aK 1
npbIMaBak ca cioBam beauty, mampbikiazm, Bsgombl Beipa3 beauty sleep (mpbiroksl coH) — ‘CoH
nepan noyHauuy’ (3’sBiycs ¥ 1850 T.), a Takcama beauty spot (mpeirokas Kpomka) — ‘paa3imka,
pamzimbl 3Hak’ (1650-s rr.). Beauty parlor (camon mpsiraxociii) garyerma 1894 r. Kpbrrinsr 1866 r.
3adikcaBaii Takcama JiekceMy beaut, skas 3’synseniia ckapaudHHeM aja beauty i aGazHauae
NPBITOXKYIO PaY 11i yanaseka [9, c. 237-238].

VY SThIMaNariyHbeIX CIOYHIKAaX MOXKHA 3HAWCII crenbl(hiyHae coHCaBae aJllleHHE MPBITaxocCIli,
CYTHACIb SIKOTa CyaJIHOCIIIA 3 HACTYITHBIM TacTyJaTaM: «IIPBITaKOCIh MOXa OBIIb (haTarbHal»,
«IPBITAXKOCIF MOXa 3aryoilby, «IPBITAKOCIH TaK Ii 1HAKII 3JIy4aHa 3 MajkKomami 1’ si0man,
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«IpBITaAXOCIHb EClb 3710» 1 1a T. 1. [IpbIkiaagam, mTO manBspkae raThl TI3ic, 3’ AyIseria Bepas
Beauté du diable (npeiTraxkocup 1°s1071a), K1 9acTa YKbIBaela y OpplTaHcKal JitapaTypsl XIX cT.
MeHaBiTa ¥ (paHIly3cKiM HalicaHHi (XOLb YacaM MOXHa CycTpdIb 1 BapbisiHT devil’s beauty).
I[leprae 3raaBanuHe rataii ¢ppassl agHocsais aa 1825 r. [9, c. 237].

Crosa bright (spki) 3Haxomzia ¥ HemacpasHai OJi3Kacii Ja sapa JIeKCiKa-CceMaHThIUuHara
Mmikpamons. Jlekcema maxon3ine ajx crapaanrimiiickara bryht, beorht (spki, Haa3BBIYAKHEI,
yapoyubl). [lacTynoBa jekcema HaObLia TakcamMa COHC ‘pa3yMmHbl’, ‘maciimuabel’ (quick-witted 3
1741 r. yxpIBaeriia ¥y giTapaTypbl MEHABITa ¥ TITHIM CIHCE).

MoskHa CycTpalb TakcamMa MHOTa IIIKCIIPbI3MAY, sSIKisl, XOIb 1 He 3 SyIIIona Y>KbIBaTbHBIMI
Ha CEHHSIIHI 3€Hb, aJie Mpa3 STHIMAJIOTIIO JanamMararolb CKJIACI MoyHae YAyIeHHe Ipa «IPbILOKbI
3HemHi BeIIsY. CioBa Sheen (3ixaTiiBbl, sipKi) ymepiibiHIO ykbiTa ¥ m'ece «[amier» y 1602 r.
DThIMajariyHa cjaoBa SBaNOIBIABANIA aJ] MpoTarepManckara skauniz (zaysaxusi) [9, c. 3003].

Aurus anHa an3inka, Oi3Kas 1a sja3epHara CerMEeHTa MIKpPamoJis «IIPBITOKbI 3HEITHI BBITIIS,
pretty (moOpsl, BbIIATHBI) Y3bIXO31Ib JIa MpoTarepMaHckara pratt. DTeiManariuaa sHa Mmaxoa3ilb
aJ CTapaxbITHAaHTIIHCKara prettig (XiTphl); Ma3HEW — aja CTapaxbITHAICHaHJACKara prettr i
Higdpnanackara prettig [10, c. 289].

Bapra an3naubinp, mMTO IBIAXpaHidHAE pa3BiIIE 3HAUPHHS TITara CjIoBa Mpaxoj3iia
napasiesibHa 3 pa3BiliéM CeMaHTBIKI IHIIBIX CII0Y — canny, clever, cunning, fine, nice. Pretty moxxua
CyaJHecIHi 3 KOpaHeM, sIKi Maxom3imb aj JiToyckara protas (pozym). Takim ybiHaM, y cKlaase
MIKparoJisi «IPBIFOXKBI 3HEIIHI BBITJIAA» HPBICYTHIYae TakcaMa 1 mpar acoOHBIX CTaHOYYBIX
MAHAIAY-IKacel — ‘pasyMHBI’, ‘yMenbl’, sKis TIepliamadaTkoBa Tepainuii Yy paspan
aryJpHAaaldHAYHBIX, a MOTHIM 3 LATaM Yacy i CeMaHTBIYHBIM Pa3BIIIEM 3HOY KaHKPITHI3aBAJIICs
Ui aba3HaY’HHS MPBITaXOCIi. ['9ThI MPBIKIAL CBEAUBIb MPa ICHABAHHE TYHIPHIIBINA J1a pa3Billllsd
3HAYSHHS CIIOBA aJ] KaHKpATHAra ja adcrpakTHara. AGazHaudHHE SMAIBIHBIX MOIYJISY, TaKiX, SK
‘ctpax’, ‘pamacup’, ‘CMyTak’, Takcama pa3BiBajlacsi aJ KaHKpITHara Ja aOcTpakTHara, aj
BBIPOKIHHS YajlaBeuail piakmbli (HampBIKIaA, CTpax BIAYISENA Mpa3 3ApaHIBEHHE, 3a1yXy) 1a
aba3HaudHHS IMallbliiHATA NICiX1YHAra CTaHy.

TakiM ubIHaM, CIIOBBI 3 3CTATHIYHAN AamPHKal y CKJIAI3€ MIKpPamojs «IIPBITOXKbl 3HEIIHI
BBITTISIZ) Pa3BIBAOIIA A TPOXCTYINEHEBAal MaJdii: MAYHas cTaHoy4yas MOpbIMETa — arylibHas
CTaHOY4Yas IPbIMETA — 3CTITHIYHAS CTAaHOYYasl IPbIMETA.

Y HenacpsAHail ceMaHThIUHAW Oni3Kacii aj siipa BbIByYaHara MiKparoJis 3HaxXoAziIia
tTakcama aj3iHka fair. Fair (BbmaTHBI) Mae TrepMaHCKis KapaHi 1 [axom3ilb  aj
cTapaXbITHAaHTIicKara feger. I'9Thl KopaHb CycTpakaeiia ¥y mnayHouHbix wmoBax (fagr);
crapaxbITHacakcoHckai (fagar); crapaxeiTHa-HsaMmenkai (fagar); mose roray (fagrs — npeIroaHsl,
NPBIIAaTHBI); cTapaxkbpITHaicTaHacKail (faga — ympeiroxkBailb); a Takcama Mae CyBsi3b 3 Cy4yacHai
HsaMerkail moBaii (fegen — mecrri, ybiciing); giToyckait (puosti — ympeiroxksarp) [10, ¢. 124]. Takim
9BIHAM, IPBITAXKOCIH Mae aJIIIEHHI CEMBI ‘aubIIIIdHHE, YIIPBITOKAHHE .

Jlekcika-ceMaHTBIYHAE MIKpAIloJie «IIPBITOXKBI 3HEUIHI BBITVIAA» Y aHTIiCcKaii MOBe Mae
TAJaTKOBYIO cemMy ‘3m3iyneHHe’. ['aTa 3Haubllb, 17135 3CTITHIYHAN aI[IHKI BBISYIISICIIA 1Mpa3 CIOBBI
ca 3HawdHHeM ‘m3iBinua’. [lanBsapmkae Ta3ic Jekcema Stunner, yxoitas ynepmbiHio ¥ 1829 1. y
3HAYDHHI ‘TIPBITOKAsl KAHYbIHA', a TaKcaMa ‘TOW, XTO BBIKJIIKae 3axaruieHHe I 3m3iyienHe’ [9,
c. 3279]. Aurmiiicki a3escioy admire 3’sysieria 3amna3piqaHHEeM 3 JIAI[iHCKai MOBBI 1 ¥3bIXO/311lb
na cioBa miracle (n3isa). Jlamincki kopans mirari abasnadae ‘risazens’ [9, ¢. 2000-2001].

TakiM dYblHAM, TPBITAXOCIH — Bi3yaJdbHae MaHSIIE, a TakcaMa 3 sAyisgella IIJaciiBail
«BBITIAIKOBACIIIO», PIIKal KaMOIHAIBISH CTAHOYUBIX XapaKTapbICTHIK (‘/131Ba’, ‘A31BiNLA’).

VY CcKJaj MIKpamojisi «IIPbITOKbI 3HEIIHI BBITJIAI) Takcama YBaxXoH3silb Jekcembl charm,
charming (3auapaBanne, 4apoyHbl). Sk makazaHa ¥ SThIManariyHbiM clioyHiKy M. Makoyckara,
charm asnauae ‘3auapoyBarib, 3aBapo’KBallb, 3my4ans 4apami’ [10, c. 86]. I'atae crnoBa ¥3b1x0/311b
na (panmysckara charme, skoe, y cBaio wapry, cyaaHOCIIIa 3 JamiHCKiM Carmen (mecHs) mpas
JBICIMITISIBIIO. [9Ta MPBIBOA3IIE HAC /2 BBICHOBBI, IITO MPBITAKOCIH HEMapblyHa 3iydaelia 3
XapbpI3Mai, 3auapaBaHHEM 1 Hsce, akpamsl IHIIBIX acalbIsIbIi, CYBs3b 3 BSI3bMapcTBaM, Marisi.
[Ipeiraxxocup «3a4apoyBae» CBaro rienaya.
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Jzesicnoy beautify BwikapbicToyBaeliia ¥ anriilickaii MmoBe 3 XV CT. i aba3Hadae ‘palilb
MTO-HEOYA3b TPBITOXKBIM®, ‘pabiliia MPBITOXKBIM’. SAmrdd an3iH A3esAciaoy, MTO YBaxom3ilh y
MIKpanoJje «IIpbIroKbl 3HEIIHI BeINIiA», embellish, ymepmbiHio nataBansl csapamzinait XIV cr.,
aba3zHayae ‘pabilp MmMTO-HEOYA3b NPBITOXKBIM’, ‘YIpBITOXKBalb'. ['dTae ciaoBa mMaxom3illb aj
crapadpaniysckara embelliss, embellir (ympsiroxsaib, acabiiBa apHamMeHTaMm, y3opam). Y
csapamsine XV CT. 3’sBijacs TakcaMa 3HaudHHE ‘TpbIOipamna’ 1 ‘Haa3suIsb TICTOPHIIO, allaBsIaHHE
BbIIyMaHbIMi JaTansami’ [9, c. 238].

CrnoBa gorgeous (11y1IoyHbI, yXBaJIbHBI, BbIIaTHBI) Aaryera X VI cr. CoyHIK CBeIYbIIb, IITO
Jaja3eHas JIeKkceMa Mae JadyblHeHHE Ja aJ3CeHHS 1 maxoj3imb aja cspiaHedpaHiry3ckara gorgias
(anmeranTHBI, MosHBI) [9, c. 1307]. [laxomkaHHe ciloBa 3acTaelllia HEBSAOMBIM, ajieé BhIKa3BarOIIIA
3arajiKi, mMTo JIeKceMa Mae JaublHEHHE Jia CJIoBa «Kapasii» aja cTapadpaniry3ckara gorge (ropia).
I'sta cBeaubllb, MITO MaHALLE MPBITAKOCII HEMapblyHa 3BA3aHa 3 a/J3eHHEM, akcecyapami. SHo
3HaYHA MIbIpAHIIae, YbIM MMa3HAYIHHE MPhIEMHAra BBITIISALY, 1aA3€Hara aJ| mpbIPOIbI.

[Tagyac ricTapblYHBIX TEpayTBApIHHAY HE Yce JIGKCEMBbI 3Marji 3amalriaBaimia y cydacHaiu
aHrmifickaii MoBe. LlikaBeIM st aHamizy 3’synsera cioBa acute, skoe Ha Jaa3eHbl MOMAHT HE
yBaxom3inp y JICII «mpeiraskocip» y aHrinamoyHai KyiabTyphl. [lag kanerr XIV cr. matae ciosa
VkpIBaylacs (K 1 C€HHS) y NavyblHEHHI J]a JIiXaMaHaK, XBapaBiThIX CTaHAy 1 CymparbCcTayisiacs
cioBy chronic (xpaniunbi). CioBa maxo/3ilb aj JaiHckara acutus (BOCTpakaHIIOBbI, BOCTPHI), Yy
JAI[iHCKalk MOBE SHO 3aliMesia MEPaHOCHBI COHC — ‘3aXaIUBUIbHBI, YCENATJBIHABHBI , Ma3HEH —
‘mikaBbl, TpbIeMHBI, TpbIBaOHBI’ (XV cT.). 3HaudHHI ‘IHTOHCIVHBI', ‘AKl 3axarmise’ JIaTyrolla
1727 r. Cnoyuik Takcama Mae iH(apmarplio mpa toe, mro yko ¥ 1731 3adikcaBana yxwiBaHHE
cioBa Cute y 3HausHHi Clever (pa3yMmHbI) sSIK cKapausHHe aja acute; maneit sThiManariyHae pasBiié
an3inka arpeivania ¥ 1834 r. i HaObu1a ryTapkoBae 3HaY3HHE cioBa pretty [9, c. 28].

[Nicropbika-3ThIMaNariyHbl aHali3 MIKpPAMoJs «IPBITOXKBI 3HEIIHI BBITISAI) Makazay, MITO
9acTa JIGKCEMBI MPaxo/3ili HEKaIbKi MOYHBIX CTYNEHSY 1 TOJIbKI MOTBIM 3HAXO/A311l maTpIOHae
3HaudHHE ¥ aHrmiiickaili mMoBe. MoOXHa BBUIYYBIb MOBBI, SKif MAacIyXbUIl TpyHTaMm s
(bapMaBaHHSI JIEKCEM, IIITO 3aTTyHYarOIb «IIPHITaKOCIIBY:

1) crapaanrmiiiickas MOBa — cydacHasi aHTJIiliCKas MOBa;

2) crapadpaniry3ckas MOBa — csip3iHeppaHIly3cKasi MOBa — CydacHasi aHIJIiiCKasi MOBa,;

3) capaaHedpanily3ckas MOBa — CydacHasi aHTJIHCKas MOBA;

4) cygacHas ¢paHIry3cKasi MOBa — CydacHasi aHTJIIMCKas MOBa;

5) crapaxkbITHaCKaHAbIHAYCKasi MOBa — aHTJIa-HApMaHJICKasi MOBa — CTapaaHrJjiiickas MoBa —
cyyacHasl aHIJiickas MOBa;

6) namiHckas MoBa — cTapadpaHIly3ckas MOBa — capdJHe(paHIly3ckas MOBa — CydacHas
aHTIICKas MOBa;

7) namiHckas MoBa — CTapaaHrJiiicKkasi MOBa — CyJacHasi aHIIiCKas MOBa;

8) rppuackas MOBa — cTapaaHrJiicKas MOBa — CydacHasi aHTJICKas MOBa.

TakiM yblHaM, MIKparoyie «IpPbITOKbl 3HEIIHI BBITIIAI» yTBapaellla MHOCTBaM iepapxidHa
apraHi3aBaHbIX 3HAUdHHAY. AHai3 yHyTpaHail ¢opMbl sro ¥ aHriiiickaii MoBe makasay, IITO
MHOTi JIeKCeMbI Maja4ac MOYHail sBamiolbli yBaOpami ¥ cs0e mmMaTr JaJaTKOBBIX CEMaHTBIYHBIX
aJICHHSY, HEKaTOPBIA 3 AKIX 3aXaBajics 1 HAa CEHHSAIIHI 13¢Hb. [IpBIr0KbI 3HEIIHI BBITIIS, TABOIE
ATBHIMAJIOT1 MHOTIX CJIOY, ysyise cabor CIMETphIIo, JackaHajacllb BOHKaBail (opMbl yanaBeka I
a0’ekrTa, a Takcama €H 3’sAyisella BbIHIKAM HaMaraHHSY, CKIpaBaHbIX Ha MaATPBIMKY 3HELIHSTa
BBITTISIAY 1 MaTdpblsulbHAara nactatky. JIekcembl, sKisl YBaxoA3sllb Yy JE€KCiKa-CeMaHTHIYHAE
MIKpaIoJie «IpbIrOKbl 3HEIIHI BBIMIS», NaXOA35llb 3 MHOTIX CTapaKbITHBIX 1 CY4YacHBIX MOY.
HekaTopbis 3 iX pa3Biial I cKa3ull MeplianayaTkoBae 3HAudHHE, 3aKJIa/J3eHae Yy iX Yy paMmkax
«JOHapcKait» MOBBL. MIKparose «IIpblroXkbl 3HEIIHI BBIMJISI» Mepacskaelia 3 1HIIbIMI MaisMi:
«IKaCIby, «ac00a/a0d’eKT», «CBATIION, «I31Bay, «AUBIIITIIHHE)» 1 «PO3YM.
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